
Kamera na stopu

EZ4G-PRO

Návod k obsluze



OBSAH

1. RYCHLÝ START

2. CELÉ ZÁZNAMY A DETAILY KAMERY

3. ZAVEDENÍ

4. SEZNAM OPERACÍ

5. SPECIFIKACE

6. ŘEŠENÍ POTÍŽÍ

7. ZÁRUKA

8. POZOR



WEBOVÉ STRÁNKY CAMOUFLAGE

Naskenujte QR kód a přejděte přímo na naše webové stránky, kde najdete 

širokou škálu videí, návodů a tutoriálů k produktům. Získejte rychlý a snadný 

přístup ke všem informacím, které potřebujete k tomu, abyste svůj produkt 

využili naplno!
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1. RYCHLÝ START

1x Fotopast na trasu

1x USB kabel

1x Montážní popruh

1x anténa

1x Uživatelská příručka

1.1 CO JE V KRABIČCE?
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1. RYCHLÝ START

1.2 JAK PŘIPRAVIT FOTOAPARÁT?

1. Vložte baterie

Otevřete kryt kamery a vložte baterie podle označených elektrod v pouzdře 

baterií.

Poznámka: Doporučuje se 8 alkalických nebo Ni-MH baterií typu AA. Pro 

lepší výkon zvolte prosím „Typ baterie“.

2. Vložte SD kartu

Poznámka: Doporučuje se SD karta s kapacitou 8–32 GB. Vložte ji prosím 

správným směrem, jak je vyznačeno.

3. Namontujte anténu a vložte SIM kartu
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1. RYCHLÝ START

1.3 JAK NASTAVIT KAMERU?

1. Zapněte kameru

Přepněte do polohy ZAPNUTO; kamera je připravena k práci při detekci 

pohybu (obrazovka se při zapnutí nerozsvítí). Pokud dáváte přednost 

výchozímu nastavení, můžete ji poté ihned namontovat. Výchozí nastavení 

vyznačená červeným písmem naleznete na straně 3 níže.

2. Konfigurace nastavení fotoaparátu

Přepněte do režimu NASTAVENÍ, obrazovka se rozsvítí. Stisknutím tlačítka 

MENU vstoupíte do menu s možností zobrazení a změny nastavení. Pro 

navigaci stiskněte tlačítka se šipkami a pro potvrzení nastavení stiskněte 

tlačítko OK.

Poznámka: Po nastavení přepněte kameru do polohy ZAPNUTO, aby 

fungovala.

3. Jak připojit kameru k síti?

Na rozdíl od modelů bez mobilních sítí má model 4G proces „vyhledávání“ 

signálu, když přepnete tlačítko napájení do polohy SETUP.

Pokud se zobrazí indikátor signálu a žádné další vyskakovací okno, 

znamená to, že se síť automaticky připojila. V takovém případě stačí vyplnit 

telefonní čísla a e-maily do pole „Odeslat na“, abyste mohli přijímat 

fotografie detekcí pohybu.

Pokud se zobrazí vyskakovací okno „SIM Auto Match failed…“ (Automatické 

shoda SIM selhala…), přejděte do části „SIM Auto Match“ (Automatické 

shoda SIM) v části „4G“, vyberte „Manual“ (Ručně) a vyplňte údaje o APN 

místního operátora v části „Manual Setup“ (Ruční nastavení). Fotoaparát 

se připojí k síti a odešle fotografie.
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1. RYCHLÝ START

1.4 VÝCHOZÍ NASTAVENÍ FOTOAPARÁTU ČERVENÝM PÍSMEM

Vačka
Režim fotoaparátu Foto / Video / OBRÁZEK + Video
Velikost obrázku 8M /12M /24M
Vícenásobný záběr 1 /2/3/4/5P

Velikost videa FHD (10 s), HD (10 s)

Noční režim
Max. dosah
Vyrovnaný
Minimální rozmazání

Výkon blesku Vysoká / Nízká

ID kamery ZAP/ VYP
GPS VYP/ ZAP

Maximální počet/den Neomezený
1~99

Nastavení 4G Automaticky / Manuálně

PIR
PIR spínač VYP/ ZAP
Citlivost PIR Vysoká / Střední / Nízká
Zpoždění VYP / ZAP
Časosběrné snímání VYP / ZAP
Časovač1 VYP / ZAP
Časovač2 VYP / ZAP

Dálkové ovládání VYP /Reálný čas/
Zpoždění 0,5/1/2/3/4/6/12/ 24H

Ostatní
Jazyk angličtina
Razítko VYP/ ZAP
Typ baterie Alkalické /Ni-MH/Li
Frekvence 50 Hz / 60 Hz
SD cyklus VYP/ ZAP
Heslo VYP / ZAP
Obnovit Ne / Ano
Aktualizace firmwaru Software / Modul
QR kód Zobrazí se až po vložení SIM karty
O Verze, IMEI, MCU, MOD
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2. CELKOVÝ POHLED A DETAILY KAMERY

2.1 OBRÁZEK 1: POHLED NA KAMERU ZE PŘEDNÍ ČÁSTI

60 
infračerv
ených 
LED diod

Anténa

60 
infračerv

ených 
LED diod
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ka

• Kontrolka
• Světelný 

senzor 
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2. CELKOVÝ POHLED A DETAILY KAMERY

2.2 OBRÁZEK 2: POHLED NA KAMERU ZE SPODNÍ ČÁSTI

SIM KARTA Zlatá část čelí přední straně krytu
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2. CELKOVÝ POHLED A DETAILY KAMERY

2.3 OBRÁZEK 3: POHLED NA KAMERU VNITŘ, ZE BOKU A ZEZADU

SIM KARTA Zlatá část čelí přední straně krytu
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3. ÚVOD

Věříme, že na základě obsahu předchozích stránek jste již získali stručnou 

představu o tom, jak tento fotoaparát funguje. Než vám představíme další 

podrobnosti, chceme vám poděkovat, že jste si vybrali jeden z našich 

snadno ovladatelných a vysoce kvalitních produktů. Nyní si můžete 

vychutnat dokonalost, kterou tato řada produktů nabízí. Tento 24MP HD 

digitální fotoaparát byl vyvinut našimi pečlivými a chytrými inženýry na 

základě zpětné vazby a požadavků zákazníků z celého světa. Přejeme vám, 

abyste si tento produkt užívali a obdivovali ho stejně jako my. Naše 

společnost je vždy otevřená a ochotná přijmout vaše kreativní nápady.

3.1 ÚVOD DO PLNÉ FUNKČNOSTI
Kromě všech funkcí, které můžete zažít u jiných podobných kamer, si tato 

kamera klade za cíl nabídnout stabilní a kvalitní produkt s využitím 

zkušeností s mnoha mimořádnými funkcemi, jako je automatické 

shodování nastavení SLM, denní report, dálkové ovládání pomocí aplikace 

(iOS a Android), neviditelné noční vidění do vzdálenosti 20 metrů (65 stop), 

doba spouštění 0,4 sekundy a 1 snímek/s (až 5 snímků na spouštění - 

vícenásobný snímek pro zachycení celé stopy objektu (ochrana před 

důkazy), uživatelsky přívětivé ovládací menu atd.

3.2 NAPÁJENÍ
Pro zajištění správného výkonu všech funkcí kamery použijte napájecí zdroj 

9-12V.



9

3. ÚVOD

A. BATERIE
Fotoaparát je napájen 8 bateriemi velikosti AA a může pracovat s 
alkalickými i vysoce kvalitními dobíjecími NiMH bateriemi. Doporučujeme 
však používat fotoaparát pouze s NiMH bateriemi, protože výkon 
alkalických baterií je mnohem horší než u NiMH baterií. Pro delší provozní 
dobu si prosím vyberte typ baterie, kterou používáte, v nabídce „Typ 
baterie“.

Baterie by měly být vkládány se správnou polohou elektrod, jak je 
vyznačeno v pouzdře baterie. Obrácené elektrody baterie mohou způsobit 
poruchu zařízení. Důrazně doporučujeme vyměnit baterie, když je ikona 
napájení na obrazovce fotoaparátu nebo na fotografickém razítku 
prázdná.

Poznámka: Nemíchejte různé typy baterií! Použití různých baterií ve 
fotoaparátu může způsobit trvalé poškození, což je také porušení 
záručních podmínek!

Vzhledem k různým nastavením, aktivitám objektů v detekční zóně kamery, 
různým značkám a kvalitám baterií a prostředí, v němž se kamera používá, 
nejsme schopni uvést přesný počet fotografií a videí, které kamera dokáže 
pořídit. Níže uvedená tabulka tedy ukazuje pouze přibližný počet fotografií 
nebo videí, které kamera dokáže pořídit s 8 alkalickými bateriemi typu AA; 
lepšího výkonu lze dosáhnout s 8 dobíjecími NiMH bateriemi typu AA.

4G OFF 8AA alkalické baterie
Fotografie pořízené za 
den

Pracovní 
doba

Videoklipy natočené za 
den

Pracovní 
doba

IR LED diody zapnuté
Max. 
dosah

100 
obrázků 52 dní

Video – 10 s 10 klipů 48 dníVyrovnaný 100 
obrázků 48 dní

Min.Blur 100 
obrázků 43 dní

IR LED diody vypnuty

Fotografie 100 
obrázků 73 dní Video – 10 s 10 klipů 103 dní
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3. ÚVOD

B. SOLÁRNÍ PANEL

Abychom uživatelům poskytli lepší uživatelský zážitek, naši inženýři navrhli 
tuto kameru tak, aby fungovala s většinou standardních solárních panelů s 
lithiovými bateriemi 12V/2A. Solární panely nemohou nabíjet baterie při 
použití pouzder na baterie ve fotoaparátu.

C. NAPÁJECÍ ADAPTÉR – ÚČEL BEZPEČNOSTNÍHO DOHLEDU

Tuto kameru lze také napájet externím stejnosměrným adaptérem 12 V/2 A. 
Při použití napájecího adaptéru vyjměte baterie velikosti AA. Z 
bezpečnostních důvodů se doporučuje používat elektrické napájení.
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3. ÚVOD

3.3 VÝBĚR SD KARTY
Pro provoz fotoaparátu je nutné používat paměťovou kartu. Pokud je 
fotoaparát zapnutý a není použita žádná paměťová karta, na obrazovce se 
zobrazí „Žádná karta“. Slot pro SD kartu fotoaparátu má kapacitu 32 GB. 
Před vložením nebo vyjmutím paměťové karty je nutné fotoaparát vypnout. 
Pokud tak neučiníte, může dojít ke ztrátě nebo poškození snímků/videí, 
která jsou již na paměťové kartě nahraná. Když je SD karta plná, na 
obrazovce se zobrazí „Paměť plná“. Následující údaje ukazují přibližný počet 
fotografií nebo videí, které lze fotoaparátem nahrát v závislosti na kapacitě 
paměťové karty.

Níže uvedená tabulka ukazuje přibližnou kapacitu SD karet různých 
velikostí. Zkontrolujte si prosím, která velikost karty nejlépe vyhovuje vašim 
potřebám.

Velikost SD
Kapacita 8 GB 16 GB 32 GB

Fotografie (obrázky)

8MP 3686 7884 15974

12 MP 2835 6065 12288

24 MP 1368 3504 10965099

HD 03:18:15 07:04:43 14:09:16

Full HD 01:42:27 03:39:21 07:13:52
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3. ÚVOD

3.4 PŘIPOJENÍ USB
Pokud je fotoaparát připojen pomocí kabelu USB, na obrazovce se zobrazí 
„MSDC“, stiskněte jednou „Menu“ a „MSDC“ se změní na „PC Cam“. 
Fotoaparát lze nyní použít jako PC kameru; dalším stisknutím „Menu“ 
fotoaparát ukončí režim PC kamery.

3.5 POZOR
1. Vložte paměťovou SD kartu správně, kamera nepodporuje výměnu SD 

karty za provozu (vkládání).

2. Používejte prosím vysoce kvalitní AA baterie, abyste zabránili korozi 
článků baterie v důsledku uniklé kyseliny.

3. Pro napájení použijte správný adaptér (12V/2A) tohoto fotoaparátu a 
při vkládání baterií nepřevracejte elektrody.

4. V testovacím režimu se kamera automaticky vypne po 3 minutách, 
pokud se nedotýká žádné klávesnice.

5. Během aktualizace firmwaru nepřerušujte napájení. Pokud zařízení po 
aktualizaci nefunguje, vraťte jej prosím zpět do továrny.

6. Nevkládejte ani nevyjímejte SD kartu a baterii často, ani nezapojujte a 
neodpojujte adaptér, když je fotoaparát zapnutý.

7. V zóně detekce pohybu kamer 3M nenechávejte žádné plovoucí 
předměty, jako je listí, provázky nebo stuhy, abyste předešli záměně 
fotografií nebo videí.

8. Neumisťujte fotoaparát do blízkosti horkých předmětů, jako jsou 
výfukové otvory klimatizace, světla atd., abyste předešli záměně 
fotografií nebo videí.

9. Kamera je vybavena objektivem se zorným polem 100° a 60 IR LED 
diodami. Aby těchto 60 IR LED diod mohlo produkovat dostatečný 
záblesk, je nutné použít kvalitní AA baterie, které dodají dostatečný 
proud pro stabilní napájení osvětlení i v tmavém prostředí.
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3. ÚVOD

3.6 KLÍČOVÉ VLASTNOSTI
1. Rychlost spouště 0,4 sekundy;

2. Objektiv s zorným polem 100°; úhel záběru PIR 80°;

3. 24MP/ 1080P při 30 snímcích za sekundu;

4. Programovatelné rozlišení 8/12/24 megapixelů ve vysoké kvalitě;

5. 60 ks neviditelných IR LED diod nabízí skutečnou noční vidění do 

vzdálenosti 20 metrů (65 stop);

6. křišťálově čistá kvalita fotografií/videa ve dne i v noci;

7. 1 série fotografií za sekundu pro získání úplného záznamu pohybujícího 

se objektu;

8. Podpora více funkcí: nastavitelná citlivost PIR, Multi-shot (1~5 fotografií 

na spouštění), programovatelné zpoždění mezi pohyby, časosběr, 

časovač, razítko (ID kamery, datum/čas, teplota, fáze měsíce) na 

každé jednotlivé fotografii;

9. Dostupná provozní teplota: -20 ℃ až 60 ℃;

10. Vestavěný 2,4" barevný TFT displej;

11. Aplikace je k dispozici v obchodě s aplikacemi pro iOS a Android
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4. SEZNAM OPERACÍ

4.1 PŘEHRÁVÁNÍ VIDEA/FOTOGRAFIÍ
Otočte „vypínač“ do polohy SETUP pro vstup do testovacího režimu, 
stiskněte tlačítko se šipkou „↑“ pro vstup do režimu přehrávání; stiskněte „←
“ a „→“ pro výběr a „OK“ pro přehrávání fotografií/videa.

1. Pro ukončení stiskněte znovu tlačítko „Menu“.
2. V režimu přehrávání stiskněte tlačítko „↓“ pro smazání souborů nebo 

formátování SD karty; dalším stisknutím tlačítka „Menu“ režim ukončíte.

4.2 SMAZAT
A. Smazat jednu: smazat vybranou fotografii/video;
B. Stiskněte tlačítko „OK“ pro výběr, stiskněte tlačítka „↑“ a „↓“ pro výběr, 

stiskněte tlačítko „Ano“ pro potvrzení a tlačítko „Ne“ pro opuštění 
předchozí stránky.

C. Smazat vše.

4.3 FORMÁTOVÁNÍ SD KARTY
A. Žádný
B. Ano: formátování SD karty pomocí fotoaparátu.
C. Stiskněte „OK“ a „MENU“ pro výběr, „Ano“ pro potvrzení a „Ne“ pro 

opuštění předchozí stránky.

4.4 AUTOMATICKÉ VYPNUTÍ
V testovacím režimu se kamera automaticky vypne po 3 minutách, pokud 
se nedotknete žádné klávesnice. Zapněte ji ručně, jako byste chtěli provést 
další konfiguraci.

Poznámka: Kamera zůstane v režimu „Test“, pokud se nachází na stránkách 
konfigurace nabídky.

4.5 NABÍDKA PROVOZU
Testovací režim, stiskněte jednou tlačítko „Menu“ pro vstup do menu 
nastavení kamery; pro navigaci v rozhraní nastavení stiskněte tlačítka „←“, 
„↑“, „→“ nebo „↓“, stiskněte tlačítko „OK“ pro výběr, tlačítko „Menu“ pro návrat 
na předchozí stránku a tlačítko „Menu“ pro přepínání 
písmen/číslic/symbolů.

Poznámka: Pro některá nastavení musí uživatel stisknout tlačítko „Menu“ 
pro uložení a ukončení konfigurace po stisknutí tlačítka „OK“ pro potvrzení; 
(ID kamery, Zpoždění, Časosběr, Časovač, Heslo)
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4. SEZNAM OPERACÍ

Vačka

Nastavení Programovatelné možnosti

Režim 
kamery

Foto, Video, FOTO+VIDEO
1) Foto: Fotoaparát pořizuje fotografie pouze na základě 

nakonfigurovaných možností Multi shot a Image Size;
2) Video: Fotoaparát natáčí videa pouze na základě 

nakonfigurované délky/velikosti videa;
3) „FOTO+VIDEO“, fotoaparát nejprve pořídí fotografii 

(fotografie) a poté video při stejné spouštěcí události na 
základě délky/velikosti videa a velikosti více 
snímků/obrázku nastavené uživatelem;

Velikost 
obrázku 8MP (3840*2160), 12MP (4608*2592), 24MP (6144*3456)

Vícenásobný 
záběr Programovatelných 1~5 fotografií na spouštěč

Velikost videa FHD-1080P (10 s), HD-720P (10 s)

Noční režim

a) Min. Blur: Krátký expoziční čas pro minimalizaci 
rozmazání pohybem a lepší kvalitu obrazu; zkrácený 
dosah infračerveného blesku;

b) Maximální dosah: Delší doba expozice pro rozšíření 
dosahu infračerveného záblesku pro lepší noční vidění; 
nižší kvalita obrazu;

Vyvážené: kombinace výše uvedených 2 možností;

Výkon blesku

Vysoká/nízká
Vysoká: IR LED diody budou plně zapnuté v tmavém prostředí
Nízká: IR LED diody budou v tmavém prostředí spotřebovávat 
jen poloviční výkon.
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4. SEZNAM OPERACÍ

ID kamery

VYP/ZAP
Vyberte „ZAPNUTO“ a stiskněte „OK“ pro nastavení 12 
číslic/abeceden pro každou kameru. Tato funkce může 
uživatelům pomoci identifikovat, které fotografie odkud a z 
které kamery pocházejí.

GPS

ZAP/VYP
Je-li GPS zapnuté, informace GPS se zobrazí na obrazovce s 
razítkem;
Poznámka: Pokud je v okolí slabý signál GPS, informace GPS 
se na razítku nezobrazí, dokud se signál GPS nezesílí.

Maximální 
počet/den

Výchozí: neomezené;
Volitelné: 1~99
Např.: uživatel zvolí 50, pak kamera odešle (fotografie/videa) 
pouze 50krát denně. Pokaždé kamera odešle na všechny 
zadané e-maily/telefony/FTP účty. Všechny ostatní 
fotografie/videa se po spuštění uloží pouze na SD kartu.

Nastavení 4G Auto
Ruční nastavení
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4. SEZNAM OPERACÍ

PIR

Nastavení Programovatelné možnosti

PIR spínač

VYP/ZAP
Poznámka:
a) Pokud je PIR vypnuto, kamera nebude moci pořizovat 

fotografie/video na základě pohybu;
b) Se zapnutým PIR senzorem může kamera pořizovat 

fotografie/videa s každým pohybem, i když je zapnutý 
časosběrný režim.

Citlivost PIR

Vysoká, Střední, Nízká
Vyšší citlivost znamená 1) větší citlivost na pohyby menších 
objektů; 2) delší detekční vzdálenost; 3) pro senzor je snazší 
detekovat rozdíl mezi tělesným teplem a venkovní teplotou; 
4) snazší spustit nahrávání kamerou. V prostředí s vysokou 
teplotou je pro kameru obtížné rozeznat tělesné teplo objektů 
a teplotu prostředí, proto se doporučuje nastavení na 
vysokou hodnotu.

Zpoždění

Vyberte „ZAPNUTO“ a stiskněte „OK“ pro nastavení časového 
intervalu mezi fotografiemi nebo videi při pohybu. Tato 
možnost může zabránit tomu, aby fotoaparát pořizoval příliš 
mnoho fotografií nebo videí.
Příklad: Kamera bude čekat 1 minutu mezi jednotlivými 
nahráváními fotografií/videí s pohybem, pokud je 
přednastavený časový interval 00:01:00
Nastavitelná doba zpoždění: 00:00:05~23:59:59.
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4. SEZNAM OPERACÍ

Časosběrné 
snímání

Vyberte „ZAPNUTO“ a stiskněte „OK“ pro nastavení intervalu; 
kamera bude automaticky pořizovat snímky nebo videoklipy 
v intervalu nastaveném uživatelem. Pohyb objektu může i v 
případě, že je spínač PIR zapnutý, spustit kameru k pořízení 
fotografií/videí.
Nastavitelný interval: 00:00:05~23:59:59.

Časovač1

Vyberte „ZAPNUTO“ a stiskněte „OK“ pro nastavení času 
začátku a konce (hodina/minuta); kamera bude fungovat 
pouze po dobu nastavenou uživatelem.
tj.: 15:00 – 18:00; kamera funguje pouze v době 15:00 – 18:00

Časovač2

Vyberte „ZAPNUTO“ a stiskněte „OK“ pro nastavení času 
začátku a konce (hodina/minuta); kamera bude fungovat 
pouze po dobu nastavenou uživatelem.
tj.: 15:00 – 18:00; kamera funguje pouze v době 15:00 – 18:00

Dálkové 
ovládání

Reálný čas/
Zpoždění 0,5/1/2/3/4/6/12/24H
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4. SEZNAM OPERACÍ

Ostatní

Jazyk Angličtina, holandština, španělština, francouzština

Razítko
Otisky naprogramovaného ID kamery, fáze měsíce, teploty, 

data a času na fotografii

Typ baterie

Alkalické/ Ni-MH/Li-ion baterie

Výběr správného typu baterií ve fotoaparátu zlepší jeho 

výkon.

SD cyklus

Vyberte „ZAPNUTO“ a stiskněte „OK“. Fotoaparát bude 

pokračovat v nahrávání fotografií/videí smazáním 

nejstarších fotografií nebo videoklipů.

Heslo

Vyberte „ZAPNUTO“ a stiskněte „OK“ pro aktivaci ochrany 

heslem pro vaši kameru; podporuje přístup heslem o délce 

maximálně 6 číslic/písmeen.

Obnovit
Vyberte „Ano“ pro resetování fotoaparátu zpět na výchozí 

tovární nastavení.

Aktualizace 

firmwaru

S aktualizovaným firmwarem na SD kartě můžete vstoupit 

do této nabídky a aktualizovat firmware fotoaparátu 

potvrzením možnosti „Ano“.

O Verze firmwaru ve fotoaparátu (Verze: / IMEI: / MCU: / MOD:)
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5. SPECIFIKACE

Frekvenční pásmo B1/B3/B7/B8/B20/B28

Maximální rádiová 
frekvence B1/B3/B7/B8/B20/B28

Obrazový snímač 4megapixelový barevný CMOS

Efektivní pixely 2688x1520(16:9)

Denní/noční režim Ano

IR dosah 20 metrů

Nastavení 
infračerveného 
záření

60 ks LED, 940nm-IR LED

Paměť SD karta (8 GB – 32 GB)

Ovládací klávesy 7

Čočka DFOV = 100° ; F = 2,4 // Automatické ořezání a 
odstranění IR (v noci)

Úhel PIR 80°

LCD obrazovka 2,4” TFT, RGB

Vzdálenost PIR 20 m (65 stop)

Specifikace se mohou změnit bez předchozího 
upozornění.
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6. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

6.1 FOTOGRAFIE NEZAPOMENUJÍ SPECIÁL ZÁJMU

1. Zkontrolujte nastavení parametru „Úroveň senzoru“ (citlivost PIR). Pro 
teplé prostředí nastavte úroveň senzoru na „Vysoká“ a pro použití v 
chladném počasí nastavte senzor na „Nízká“.

2. Zkuste umístit kameru do oblasti, kde v jejím zorném poli nejsou žádné 
zdroje tepla.

3. V některých případech umístění fotoaparátu v blízkosti vody způsobí, 
že fotoaparát pořídí snímky bez objektu. Zkuste fotoaparát namířit nad 
zem.

4. Zkuste nastavit kameru na stabilní a nepohyblivé objekty, např.: velké 
stromy.

5. V noci může detektor pohybu detekovat objekty mimo dosah 
infračerveného osvětlení. Snižte nastavení vzdálenosti úpravou 
citlivosti senzoru.

6. Vycházející nebo západ slunce může spustit senzor. Je nutné 
přeorientovat kameru.

7. Pokud se osoba/zvíře pohybuje rychle, může se dostat mimo zorné 
pole fotoaparátu ještě před pořízením fotografie. Posuňte fotoaparát 
dále dozadu nebo jej přesměrujte.

6.2 FOTOAPARÁT PŘESTANE POŘÍZENÍ SNÍMKŮ NEBO NEPŘIJÍMÁ 
SNÍMKY

1. Ujistěte se, že SD karta není plná. Pokud je karta plná, fotoaparát 
přestane pořizovat snímky. Uživatel může také zapnout cyklické 
nahrávání, aby se tomuto problému vyhnul.

2. Zkontrolujte baterie a ujistěte se, že zbývající energie alkalických nebo 
NiMH AA baterií je dostatečná pro fungování fotoaparátu.

3. Ujistěte se, že je vypínač fotoaparátu v poloze „Zapnuto“ a nikoli v 
režimu „Vypnuto“ nebo „Test“.

4. Pokud je funkce 4G zapnutá, fotoaparát odešle fotografii přibližně po 1 
minutě, než pořídí další fotografii. Vyjměte SIM kartu a fotoaparát bude 
moci pořizovat fotografie nepřetržitě.

5. Před použitím fotoaparátu nebo po přerušení fotografování jej prosím 
naformátujte.
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6. ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

6.3 DOSAH BLESKU NOČNÍHO VIDĚNÍ NESPLŇUJE OČEKÁVÁNÍ

1. Zkontrolujte prosím, zda jsou baterie plně nabité nebo zda je v nich 
dostatek energie.

2. „Maximální dosah“ nabízí lepší dosah infračerveného záblesku. 
Uvedené hodnoty dosahu infračerveného záblesku jsou založeny na 
nastavení maximálního dosahu; pro lepší noční vidění proto upravte 
Noční režim na maximální dosah.

3. Vysoce kvalitní 1,2V NiMH dobíjecí AA baterie mohou také nabídnout 
mnohem lepší dosah infračerveného záblesku; alkalické baterie 
nemohou dodat dostatečný proud pro stálé napájení osvětlení v noci;

4. Pro zajištění přesnosti a kvality časového obrazu umístěte kameru do 
tmavého prostředí bez viditelných zdrojů světla.

5. Některá prostředí (jako stromy, zdi, země atd.) v dosahu blesku vám 
mohou poskytnout lepší noční snímky; nemiřte fotoaparátem na zcela 
otevřené pole, kde v dosahu infračerveného blesku není nic, co by 
odráželo záblesk; je to jako svítit baterkou do noční oblohy, prostě nic 
nevidíte; totéž platí pro fotoaparát;

6.4 FOTOGRAFIE NEZAPOMENUJÍ SPECIÁL ZÁJMU

1. Zkontrolujte nastavení parametru „Úroveň senzoru“ (citlivost PIR). Pro 
teplé prostředí nastavte úroveň senzoru na „Vysoká“ a pro použití v 
chladném počasí nastavte senzor na „Nízká“.

2. Zkuste umístit kameru na místo, kde v jejím zorném poli není zdroj 
tepla.

3. V některých případech umístění fotoaparátu v blízkosti vody způsobí, 
že fotoaparát pořídí snímky bez objektu. Zkuste namířit fotoaparát nad 
zem.

4. Snažte se vyhnout instalaci kamery na malé stromy, které mohou být 
náchylné k chvění silným větrem.

5. Odstraňte všechny končetiny, které jsou přímo před objektivem 
fotoaparátu.
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7. ZÁRUKA

S velkou hrdostí a plnou důvěrou v naše produkty vždy dodržujeme slovo, 

které jsme dali našim zákazníkům v níže uvedených záručních podmínkách 

a službách. Na základě přísného systému kontroly kvality nabízíme všem 

našim zákazníkům zpočátku roční časově omezenou záruku, která je 

doplněna volitelnou zpoplatněnou obnovovací politikou záruky na jeden, 

dva, tři nebo čtyři roky.

Na naše výrobky se vztahuje záruka na vady materiálu a zpracování po 

dobu jednoho roku od data původního nákupu. Pokud se vada vyskytne, 

dle našeho uvážení a v rozsahu povoleném zákonem (1) výrobek bezplatně 

opravíme s použitím nových nebo repasovaných dílů; (2) výrobek 

vyměníme za funkčně ekvivalentní výrobek, který je nový nebo repasovaný.

Za předpokladu vrácení produktu je uhrazeno poštovné.

Tato záruka se nevztahuje na škody způsobené nesprávným použitím, 

nehodou, úpravami nebo jinými příčinami, které nejsou vadami materiálu 

a zpracování, ani na škody způsobené jinou osobou než našimi 

autorizovanými techniky. Tato záruka se vztahuje pouze na závady 

způsobené vadami materiálu nebo zpracování při běžném používání.

Chcete-li využít záruční servis, kontaktujte nás prosím, abychom zjistili 

povahu problému, než nám v rámci této záruky vrátíte výrobek (s 

písemným popisem problému a vzorky tisku) k opravě nebo výměně.
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8. POZOR

8.1 MONTÁŽNÍ POKYNY

Kameru lze připevnit ke stromu pomocí instalačního popruhu přes určené 

otvory na zadní straně, aby se zabránilo jejímu pádu.

1. Vyberte si strom, který se nebude pohybovat ve větru, protože pohyb 

způsobí falešnou detekci.

2. Ujistěte se, že oblast bezprostředně před fotoaparátem je bez větví 

nebo proutí, které by mohl odfouknout vítr.

3. Pro pořízení jasnějších fotografií a videí v noci by měly být v pozadí 

předměty odrážející blesk fotoaparátu.

8.2 UPOZORNĚNÍ TÝKAJÍCÍ SE BATERIE

1. Vždy kupujte baterii správné velikosti a třídy, která nejlépe vyhovuje 

zamýšlenému použití.

2. Nekombinujte staré a nové baterie, alkalické, standardní 

(uhlík-zinkové) ani dobíjecí (nikl-kadmiové) baterie.

3. Před instalací baterie očistěte kontakty baterie a také kontakty zařízení.

4. Ujistěte se, že jsou baterie vloženy správně s ohledem na polaritu (+ a 

-).

5. Vždy vyjměte baterie, pokud jsou spotřebované nebo pokud výrobek 

nebudete delší dobu používat.




